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en - Warning and Safety instructions

This vacuum cleaner conforms to current safety
requirements. Inappropriate use can lead to personal
injury and damage to property.

Please read the operating instructions before using the
vacuum cleaner for the first time. They contain important
information on the safety, use, cleaning and care of the
vacuum cleaner. This will prevent both personal injury and
damage to the appliance.

In accordance with standard IEC 60335-1, Miele
expressly and strongly advises that you read and follow
the instructions in the “Commissioning” section as well
as the warning and safety notes.

Miele cannot be held liable for injury or damage caused
by non-compliance with these instructions.

Keep these operating instructions in a safe place and
pass them on to any future owner.

Always disconnect the vacuum cleaner from the power
supply when you have finished using it, before changing
any accessories and before performing cleaning, care and
troubleshooting. Remove the plug from the socket.

Correct application

» This vacuum cleaner is intended for cleaning flooring in
domestic households and similar residential environments.
This vacuum cleaner is not suitable for use on construction
sites.

» This vacuum cleaner can be used for all normal cleaning
of carpets, rugs and robust hard flooring.

» This vacuum cleaner is not intended for outdoor use.

» This vacuum cleaner is intended for use at altitudes of up
to 4000 m above sea level.



en - Warning and Safety instructions

» The vacuum cleaner must only be used to vacuum dry
floor surfaces. Do not vacuum people or animals. Any other
types of use, modifications or alterations are not permitted.

» The vacuum cleaner can only be used by people
(including children) with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or lack of experience or knowledge, if
they are supervised whilst using it or have been shown how
to use it in a safe way and understand and recognise the
consequences of incorrect operation.

Safety with children

» Danger of suffocation. Packaging, e.g. plastic wrappings,
must be kept out of the reach of babies and children.
Whilst playing, children could become entangled in
packaging or pull it over their head and suffocate.

» Children under 8 years of age must be kept away from
the vacuum cleaner unless they are constantly supervised.

» Children aged 8 and older may only use the vacuum
cleaner without supervision if they have been shown how
to use it in a safe manner. Children must be able to
understand and recognise the possible dangers caused by
incorrect operation.

» Children must not be allowed to clean or maintain the
vacuum cleaner unsupervised.

» Please supervise children in the vicinity of the vacuum
cleaner and do not let them play with it.

» Models with LEDs or radio controls on the handle: Keep
batteries out of the reach of children.

Technical safety

» Check both the vacuum cleaner and all accessories
supplied with it for any visible signs of damage before use.
Do not use a damaged vacuum cleaner or damaged
accessory.
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en - Warning and Safety instructions

» Compare the connection data on the data plate of the
vacuum cleaner (mains voltage and frequency) with that of
the mains electricity supply. This data must match exactly.
Without modifications, the vacuum cleaner is suitable for
50 Hz.

» The mains electrical plug must be fitted with an
appropriate fuse.

» Temporary or permanent operation on an autonomous
power supply system or a power supply system that is not
synchronised with the mains power supply (e.g. island
networks, back-up systems) is possible. A prerequisite for
operation is that the power supply system complies with
relevant national power quality standards.

The function and operation of the protective measures
provided in the domestic electrical installation and in this
Miele product must also be maintained in isolated
operation or in operation that is not synchronised with the
mains power supply, or these measures must be replaced
by equivalent measures in the installation. As described, for
example, in the current version of BS OHSAS 18001-2
ISO 45001.

» While the vacuum cleaner is under warranty, repairs
should only be undertaken by a Miele authorised service
technician. Otherwise the warranty will be invalidated.

» Do not use the vacuum cleaner if the cable is damaged.
If the cable is damaged it must be replaced together with a
complete cable rewind. For safety reasons this must only
be done by Miele Service or a Miele authorised service
technician.
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» Do not pull or carry the vacuum cleaner by the cable, and
be careful not to damage the cable when withdrawing the
plug from the socket. Keep the cable away from sharp
edges and do not let it get squashed, for example, under a
door. Avoid running the vacuum cleaner over the cable. This
could damage the cable, plug or socket. The appliance
must not be used if any of these have suffered damage.

P Repairs should only be carried out by a Miele authorised
service technician. Repairs and other work by unqualified
persons can cause considerable danger to users.

Correct use

» Do not use the vacuum cleaner without the vacuum
cleaner bag, motor protection filter and exhaust filter in
place.

P It is not possible to close the dust compartment lid if the
vacuum cleaner bag is not inserted. Do not force it.

» Before closing the dust compartment lid, always make
sure that the vacuum cleaner bag has been inserted far
enough and has clearly clicked into position.

» Do not vacuum up anything which has been burning or is
still glowing e.g. cigarettes, ashes or coal, whether glowing
or apparently extinguished.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum toner dust.
Toner, such as that used in printers and photocopiers, can
conduct electricity.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum up any water,
liquid or damp dirt. Wait until any freshly cleaned or
shampooed rugs or carpets are completely dry before
attempting to vacuum.

» Do not vacuum up any inflammable or combustible
liquids or gases and do not vacuum in areas where such
substances are stored.
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» Do not vacuum at head height and do not let the suction
get anywhere near a person's head.

» Important information on the handling of batteries (for
models with LEDs or radio controls on the handle):

- Do not short-circuit or recharge batteries, or throw them
into a fire.

- Disposing of batteries: Remove the batteries from the handle and
dispose of them in a municipal recycling facility. Do not dispose of
batteries with normal household waste.

Cleaning

» Do not let the vacuum cleaner get wet. Clean only with a
dry cloth or slightly damp cloth when disconnected from
the mains supply.

Accessories and spare parts

» It is not advisable to vacuum directly with the handle, i.e.
without an accessory attached as the rim could get
damaged and you could hurt yourself on sharp edges.

» Only use vacuum cleaner bags, filters and original
accessories bearing the Miele logo on the packaging. The
manufacturer cannot otherwise guarantee the safety of the
product.

» Miele can only guarantee the safety of the appliance
when genuine Miele replacement parts are used. Faulty
components must only be replaced with genuine Miele
replacement parts.

Transport

» The packaging material protects the vacuum cleaner
from transport damage. We recommend you keep the
packaging for transport purposes.
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en - Guide to the appliance

(® Suction hose

(2 Dust compartment lid release button

(® Hose connector

@ Park system for pauses during vacuuming

(® Mains cable with plug

(® Accessories compartment for 2-in-1 upholstery and crevice nozzle
@ Control field

Park system for storage (underside of the vacuum cleaner)
(® Original Miele exhaust filter*

Vacuum cleaner bag holder

@) Original Miele vacuum cleaner bag

@2 Carrying handle

@3 Floorhead

Release buttons

@9 Telescopic tube

Telescopic tube release mechanism

@ Removable dusting brush

Comfort radio-controlled handle 2.0 control field
Comfort radio-controlled handle 2.0

+/- foot switches for setting the suction power

@) Optical interface for the Customer Service Department
@ Display

@ On/Off foot switch O

WiFi signal status

@ Exhaust filter change indicator

Vacuum cleaner bag change indicator

@) Foot switch for automatic cable rewind &

Selected power level

Symbol for selected power level

Vacuum cleaner bag change indicator

* These features depend on the model and may vary or may not be available on
your vacuum cleaner.
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en - Sustainability and environmental protection

Disposing of the packaging
material

The packaging material is used for
handling and protects the appliance
from transport damage. The packaging
material used is selected from materials
which are environmentally friendly for
disposal and can generally be recycled.
Recycling the packaging material
reduces the use of raw materials. Use
material-specific collection points for
valuable materials and take advantage
of return options.

We recommend you keep the packaging
material for transport purposes.

Disposing of the vacuum
cleaner bags and filters

Vacuum cleaner bags and filters are
made from environmentally friendly
materials. You can dispose of the filters
with normal household waste. You can
also dispose of the vacuum cleaner bag
with normal household waste, providing
it contains general household dust only.

Disposal of your old appliance

Electrical and electronic appliances
often contain valuable materials. They
also contain materials which, if handled
or disposed of incorrectly, could be
potentially hazardous to human health
and to the environment. They are,
however, essential for the correct
functioning of your appliance. Please do
not therefore dispose of it with your
household waste.
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Please dispose of it at your local
community waste collection / recycling
centre or contact your Miele Service
Department for advice.

Ensure that it presents no danger to
children while being stored for disposal.

Disposing of old batteries

In many cases, electrical and electronic
appliances contain batteries which must
not be disposed of with household
waste after use. You are legally obliged
to remove any old batteries which are
not securely enclosed by the appliance
and take them to a suitable collection
point (e.g. retailer) where they can be
handed in free of charge. Insulate the
metal contacts with adhesive tape to
prevent short circuits. Batteries may
contain substances which can be
hazardous to human health and the
environment.

The labelling on the battery will provide
further information. For example,
batteries containing lithium are marked
“Li-ion”. The bin symbol with a cross
through it means that the batteries
must not be disposed of in household
waste. We are also required to inform
you that a bin with a cross through it
which also has one or more chemical
symbols on it indicates that the battery
contains lead (Pb), cadmium (Cd) and/
or mercury (Hg).

PbCdHg

Old batteries contain valuable raw
materials which can be recycled.
Disposing of batteries separately makes
them easier to handle and recycle.
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Familiarisation

This vacuum cleaner can be used for
daily cleaning of carpets, rugs and
robust hard floors.

Miele offers a range of suitable
accessories for many special
applications (see “Optional
accessories”).

Accessories included

(» Dusting brush
For vacuuming scratch-resistant
surfaces, e.g. keyboards or
vacuuming up crumbs.

The dusting brush is removable
and can be placed on the suction
tube to vacuum hard-to-reach
areas.

(@ 2-in-1upholstery and crevice
nozzle
For cleaning in folds, crevices and
corners as well as for vacuuming
upholstered furniture, mattresses,
cushions, curtains, etc.

3D4U

With 3D4 U, Miele offers free
accessories to download for your 3D
printer (www.miele.com, Service,
3D4U).

3D4U

Network connection

The vacuum cleaner is equipped with an
integrated WiFi module. The WiFi
module makes it possible to connect to
your home network and to use the Miele
app on a mobile device.

Networking the vacuum cleaner allows
you to do the following, among other
things:

- Access status information

- Order more vacuum cleaner bags for
your vacuum cleaner

- Access information about accessories
based on your usage behaviour

- Keep the vacuum cleaner up to date
with the latest Miele developments
via software updates

Availability of the WiFi connection

The WiFi connection shares a frequency
range with other appliances (including
microwave ovens and remote control
toys). This can give rise to sporadic or
even complete connection failures.
Therefore, the availability of featured
functions cannot be guaranteed.

13
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Symbols in the display

Symbols are shown on the display to
indicate the type of use the power levels
are suitable for.

Curtains, fabric

Upholstery, cushions

Automatic adjustment of the
suction power to the surface

Cut pile carpets, rugs and
runners

Hard floors and heavily
soiled carpets and rugs

Manual selection of interim

= R
= | suction power levels
—p | Saved interim suction power
@ level
v

Other symbols for operation and
function:

- Reduces the suction power

+ | Increases the suction power

O | on/Off

® | Automatic cable rewind

How the vacuum cleaner bag change
indicator works

The vacuum cleaner bag change
indicator is set for normal household
dust. This generally contains a mixture
of dust, hair, threads, carpet fluff, grit,
etc.
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However, if the vacuum cleaner has
been used to vacuum up fine dust, such
as drilling dust, sand, plaster dust or
flour, the pores of the vacuum cleaner
bag will become blocked very quickly.
The indicator will indicate that the
vacuum cleaner bag is “full” even when
it is not. The vacuum cleaner bag must
be replaced if this is the case.

If, on the other hand, you vacuum up a
significant amount of hair, carpet lint,
etc., the vacuum cleaner bag will be full
to bursting before the indicator reacts.

Function of the exhaust filter change
indicator

The exhaust filter change indicator lights
up after approximately 50 hours of
operation, which is equivalent to about a
year of average use. Change the exhaust
filter when the indicator on the vacuum
cleaner lights up. The level of soiling of
the motor protection filter should also
be checked at this point.

Each time you replace the exhaust filter
and — if necessary — clean the motor
protection filter, you must reset the
indicator. Please refer to the “When the
exhaust filter change indicator lights up”
section in “Cleaning and care”.

Motor protection filter

Your vacuum cleaner is equipped with a
Lifetime motor protection filter as
standard. It will last for the entire
service life of the vacuum cleaner and
does not need to be replaced.
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Commissioning

Attaching the suction hose

m Insert the hose connector into the
suction opening on the vacuum
cleaner until it clicks into position. To
do this, line up the guides on the two
pieces.

Removing the suction hose

B Press the release buttons at the side
of the hose connector, and lift the
hose from the suction opening.

Connecting the suction hose to the
handle

m Fit the suction hose connector into
the handle until it clicks into position.

Connecting the handle to the suction
tube

m Insert the handle into the suction
tube until it clicks into position. To do
this, line up the guides on the two
pieces.

B To detach the handle from the suction
tube, press the release button and
pull the handle out of the suction
tube, twisting it slightly as you do so.

15
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Connecting the suction tube to the
adjustable floorhead

-

==

m Push the suction tube into the
floorhead and turn it clockwise or
anti-clockwise until it clicks into
position.

m To separate the suction tube from the
floorhead, press the release button
and pull the suction tube away from
the floorhead, twisting it slightly as
you do so.

Connecting the radio-controlled
handle

The first time the vacuum cleaner is
switched on, the highest power level
will be selected automatically.

After that, the vacuum cleaner will
switch on at the power level which was
used previously.

m Press the + foot switch until the
maximum power level has been
reached.

B Press and hold the + foot switch.

A countdown is displayed and the
vacuum cleaner fan is switched off for
the duration of the connection attempt.
After the countdown has elapsed, a
radio-controlled handle is shown in the

16

display.
The vacuum cleaner is now in
connection mode.

B Release the foot switch.

B Press any button on the radio-
controlled handle to activate it.

The radio-controlled handle attempts to
establish a connection to the vacuum
cleaner for a maximum of 20 seconds.
The vacuum cleaner display indicates
that the connection has been
established successfully, then the fan
switches on again.

Activating the network function

Your vacuum cleaner is equipped with
an integrated WiFi module.

Connecting your vacuum cleaner to your
WiFi network will increase energy
consumption.

Make sure that you have sufficient
signal strength for your WiFi network
where the vacuum cleaner will be
used.

To set up this feature, you will need:
1. A WiFi network
2. Miele app

3. A Miele user account. You can create
a user account via the Miele app.

m Scan the QR code to download the
Miele app (if you do not have it yet).

m Open the Miele app and set up a user
account.
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m To start networking, scan the QR
code again and follow the user
navigation instructions in the Miele
app.

The vacuum cleaner fan is switched off

for the duration of the connection

attempt. The vacuum cleaner display
indicates that the connection has been
established successfully.

You can also exit connection mode
early without having established a
connection. To do this, switch the
vacuum cleaner off and on again using
the On/Off (D foot switch.

Operation

Adjusting the telescopic tube

One part of the telescopic tube is
packed inside the other, and it can be
adjusted to suit your height for
comfortable vacuuming.

m Grasp the release mechanism and
adjust the telescopic tube to the
required length.

Adjusting the floorhead

Depending on the model, your vacuum
cleaner will be fitted as standard with
one of the floorheads illustrated.

Please observe the flooring
manufacturer’s cleaning and care
instructions.

Clean hard flooring which is not
susceptible to scratching, as well as
flooring with gaps or deep crevices in it,
with the brush protruding:

B Press the [ foot switch.

Vacuum carpets and rugs with the brush
retracted:

m Press the [©} foot switch.

17
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Vacuuming staircases

& Risk of injury caused by falling
vacuum cleaner.

You or others may be injured if the
vacuum cleaner should fall from the
stairs.

When vacuuming stairs, it is best to
start at the bottom of the stairs and
move upwards.

The adjustable floorhead can also be
used for vacuuming the stairs.

Unwinding the mains cable

m Pull the mains cable out to the
required length.

m Insert the power plug into the socket.

18

& Risk of damage due to
overheating.

The mains cable may overheat after a
long period of use.

If vacuuming for longer than
30 minutes, the cable must be pulled
out all the way.

Rewinding the mains cable
B Remove the plug from the socket.

L
iy
| N A\«

m Step briefly on the cable rewind foot
switch.

The cable will then retract itself fully into
the vacuum cleaner.

You can interrupt the cable rewind at
any point.

m Give the cable a short pull while
rewinding.
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Switching on and off The selected power level is shown as a
symbol and via an orange power
indicator in the vacuum cleaner display,
see the “Symbols in the display”

‘ section in “Familiarisation”.
/

Foot switches

The first time the vacuum cleaner is
switched on, the highest power level
will be selected automatically.

After that, the vacuum cleaner will
switch on at the power level which was
used previously.

S
RANA
m Press the On/Off foot switch (D. //ﬁ

Update @& — x

Miele will provide you with updates @)
at irregular intervals. This will update the
software in your vacuum cleaner and
ensure that it is in line with the latest
Miele developments.

After switching on the vacuum cleaner, (D @+
you will be informed if there is an
update (@ available.

m To start installing the update, press

the 4 foot switch. B Press the + foot switch to select a

higher suction power level.
A progress bar will show you the status

mP he - f itch I
of the installation. ress the - foot switch to select a

lower suction power level.
m To postpone the installation of the
update, press the - foot switch.

The next time you switch on the vacuum
cleaner, you will be prompted to install
the update again.

Regulating the suction power

The suction power can be regulated to
suit the type of flooring being cleaned.
Reducing the suction power reduces the
amount of effort required to manoeuvre
the floorhead.

19
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Comfort radio-controlled handle 2.0

Interim suction power levels

Once the vacuum cleaner has been
switched on with the On/Off foot switch
D, it can also be fully operated using
the buttons on the Comfort radio-
controlled handle 2.0.

Your vacuum cleaner has a button A on
the Comfort radio-controlled handle 2.0
for selecting the automatic power level.
This means that the suction power of
the vacuum cleaner will be adapted to
the surface in question.

& Do not use the A setting to
vacuum lightweight materials or
curtains. These could be sucked into
the vacuum cleaner and may be
damaged.

B Press the + button on the Comfort
radio-controlled handle 2.0 to select
a higher suction power level.

m Press the - button on the Comfort
radio-controlled handle 2.0 to select
a lower suction power level.

The first time the vacuum cleaner is
switched on, the highest power level
will be selected automatically.

After that, the vacuum cleaner will
switch on at the power level which was
used previously.

20

You can deviate from the preset power
levels and customise the suction
power of your vacuum cleaner to meet

your individual requirements.

To do this, proceed as follows:
m Press and hold the + or - button.

The display shows the symbol for
manual selection of interim suction
power levels.

m Press and hold the + or - button until
the desired suction power is reached.

m Release the button.

Wait 5 seconds and do not touch the
controls; the interim suction power
setting will be saved to the next highest
or lowest power level. A tick vV appears
to confirm that the setting has been
saved. The symbol for the saved interim
suction power level is displayed.

The next time the vacuum cleaner is
used it will switch on with the saved
interim suction power level. This setting
will be deleted if you then select one of
the standard 4 power levels.

Interrupting operation

The vacuum cleaner can be paused for
short breaks whilst vacuuming.

m Press the Standby button O on the
handle.

& The Standby button is designed
to pause the vacuum cleaner for
short periods of time whilst
vacuuming. There is a risk of
overheating and damage.

An LED will indicate each time a button
is pressed on the handle.
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At the end of the pause you have 3
choices:

m Press the Standby button () again.

The vacuum cleaner will switch on using

the previously selected power level.
m Press the + button.

The vacuum cleaner will switch on using

the highest power level.
m Press the - button.

The vacuum cleaner will switch on using

the lowest power level.

Removing accessories

Crevice nozzle

Once removed from the accessories
compartment, the 2-in-1 upholstery and
crevice nozzle is suitable for cleaning in
folds, crevices or corners.

N

m Press the release button on the
accessories compartment.

The accessories compartment will then
open.

® Remove the combined upholstery and

crevice nozzle.

m Press down firmly on the accessories
compartment lid to close it.

Adjusting the 2-in-1 upholstery and
crevice nozzle
Your vacuum cleaner is equipped with a

combined upholstery and crevice nozzle
as standard.

Upholstery nozzle

m Press the release button of the 2-in-1

upholstery and crevice nozzle and
swivel the upholstery nozzle over the
guide until it clearly engages in
position.

When you have finished cleaning,
press the release button and swivel
the upholstery nozzle back into its
original position. Swivel the 2-in-1
upholstery and crevice nozzle until the
release button clearly engages in
position.

21
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Using the dusting brush on the
Comfort radio-controlled handle 2.0

m Press the release button on the
dusting brush and push the brush out
until it clearly engages in position.

»
-

| one

B Press the release button and turn the
dusting brush to the side.

m Push the dusting brush down over the
guide until it releases from the handle.

22
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m Push the dusting brush onto the
suction tube until it clicks into place.

When you have finished dusting

B Press the release button and pull the
dusting brush off the suction tube.

m Push the dusting brush back onto the
Comfort radio-controlled handle 2.0
until it clicks into place.

m Push the dusting brush to its original

position so the handle can be pushed
back into the suction tube.

Setting down, transportation
and storage

Park system for pauses during
vacuuming

The park system allows you to
conveniently park the suction tube and
floorhead during pauses.

& Risk of injury caused by vacuum
cleaner falling over.

Do not use the park system if the
vacuum cleaner is on a sloping
surface, e.g. a ramp.



m Slot the floorhead into the park
system on the vacuum cleaner.

Park system for storage

The park system allows you to park the
suction tube and floorhead for transport
or storage purposes.

& Risk of electric shock from mains
voltage.

The mains voltage is applied to the
vacuum cleaner even if it is switched
off.

Always disconnect the vacuum
cleaner from the power supply when
you have finished using it. Remove
the plug from the socket.

m Stand the vacuum cleaner upright.
m Retract the telescopic tube fully.

m Slot the floorhead downwards into
the parking attachment on the
underside of the vacuum cleaner.

This makes the vacuum cleaner easier
to carry or store.

Cleaning and care

& Risk of electric shock from mains
voltage.

The mains voltage is applied to the
appliance even if it is switched off.
Before cleaning and care, switch the
appliance off at the wall socket and
unplug it.

The Miele filter system consists of 3
accessories:

- Original Miele vacuum cleaner bag
(model TU)

- Original Miele exhaust filter
- Motor protection filter

The vacuum cleaner bag and exhaust
filter will need to be replaced from time
to time to ensure that your vacuum
cleaner performs efficiently.
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We recommend using only genuine
Miele accessories bearing the Miele
logo on the packaging. Only these will
guarantee the optimum suction power
of your vacuum cleaner and the best
possible cleaning results.

Vacuum cleaner bags with the Miele
logo on the packaging are not made
from paper or paper-based materials,
nor do they have a cardboard collar.
This is why Miele dustbags are
particularly long-lasting and reliable.

Please note that faults and damage
caused by use of accessories which do
not bear the Miele logo on the
packaging are not covered by the

Blocked pores reduce the suction
power of the vacuum cleaner.

Dispose of vacuum cleaner bags when
they are full. Do not attempt to re-use
vacuum cleaner bags.

Removing the vacuum cleaner bag

vacuum cleaner warranty.

Purchasing accessories

You can order genuine Miele
accessories from the Miele online shop,
Miele Customer Service or your Miele
dealer.

You can identify genuine Miele
accessories by the Miele logo on the
packaging.

Every packet of original Miele vacuum
cleaner bags contains 4 vacuum cleaner
bags and one AirClean exhaust filter.
Original Miele multipacks contain

16 vacuum cleaner bags and 4 AirClean
exhaust filters.

For information on purchasing genuine
Miele exhaust filters, see the sales
designations in “Optional accessories”
— “Filters”.

Vacuum cleaner bag change indicator

Replace the vacuum cleaner bag when
indicated on the vacuum cleaner
display.
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m Press the release buttons at the side
of the hose connector and pull the
hose out of the suction opening.

B Press the release button in the
recessed grip for the dust
compartment lid and raise the lid as
far as it will go.
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m Lift the vacuum cleaner bag holder
with one hand.

m Pull out the vacuum cleaner bag with
the other hand using the grip.

The turquoise catch element will lift up.

The turquoise catch element prevents
the dust compartment lid from closing
when there is no vacuum cleaner bag
inserted.

Do not force it.

Inserting the vacuum cleaner bag

m Lift the vacuum cleaner bag holder
with one hand.

m With the other hand, insert the new
vacuum cleaner bag into the raised
vacuum cleaner bag holder as far as it

will go. Leave the vacuum cleaner bag
folded up when you take it out of the
packet.

Make sure that the collar of the
vacuum cleaner bag is fully inserted
into the guide on both sides (see
magnified image).

The turquoise catch element closes and
clicks into position.

m Close the dust compartment lid
securely, making sure it clicks into
position. Take care not to trap the
vacuum cleaner bag when doing so.

m Insert the hose connector into the
suction opening on the vacuum
cleaner until it clicks into position. To
do this, line up the guides on the two
pieces.

When the exhaust filter change
indicator lights up

Replace the exhaust filter when
indicated on the vacuum cleaner
display. The level of soiling of the motor
protection filter should also be checked
at this point, see “Cleaning the motor
protection filter”,
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You must reset the indicator each time
you replace the exhaust filter. The
vacuum cleaner must be switched on to
do this.

B Press and hold the + button.

A countdown is displayed and the
vacuum cleaner fan is switched off.

The indicator will light up green to show
it has been reset successfully. The
indicator will then go out and reset to
zero.

The indicator can only be reset when
indicating that it is time to change
the exhaust filter. It cannot be reset
at other times.

Replacing the AirClean Plus 50,
Silence AirClean 50, Active AirClean
50 and HEPA AirClean 50 exhaust
filters

Do not use more than one exhaust
filter at a time.

m Open the dust compartment lid.

If you wish to fit an AirClean exhaust
filter, see “Replacing one type of
exhaust filter with another”.

m Pull the exhaust filter forwards and
remove it upwards.
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m Insert the new exhaust filter
downwards, making sure it goes in
properly, then press it backwards on
both sides until it clicks into place.

& Damage due to contamination in
the dust compartment.

Large quantities of dust may get into
the dust compartment and damage
components if the vacuum cleaner
bag has not clicked into position.
Before closing the dust compartment
lid, always make sure that the
vacuum cleaner bag has been
inserted and the catch element is
closed.

m Close the dust compartment lid
securely, making sure it clicks into
position. Take care not to trap the
vacuum cleaner bag when doing so.

Replacing one type of exhaust filter
with another

Do not use more than one exhaust
filter at a time.

Depending on the model, your vacuum
cleaner will be fitted as standard with
one of the following exhaust filters:
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AirClean

AirClean Plus 50 (light blue)
Silence AirClean 50 (grey)
Active AirClean 50 (black)
HEPA AirClean 50 (white)

O o O T 9

When changing the filter, please note

If you wish to replace exhaust filter b, ¢,
d or e with filter a, it is essential that
you also fit the filter grille, see the
“Filter” section in “Optional
accessories”.

Cleaning the motor protection filter
m Open the dust compartment lid.

B Remove the vacuum cleaner bag.

m Release the motor protection filter
forwards and remove it upwards from
the dust compartment.

& Risk of damage caused by
incorrect cleaning.

The motor protection filter can
become damaged and be less
effective as a result.

Do not clean the motor protection
filter with water. Do not use pointed
or sharp-edged objects to clean the
filter.

m Clean the motor protection filter with
a dry dust cloth or dust brush.
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m Place the hinges of the motor
protection filter carefully into the
hinge recesses in the dust
compartment and lock the motor
protection filter so it clicks into place.

m Insert the vacuum cleaner bag into
the holder until the catch element is
firmly closed.

m Close the dust compartment lid
securely, making sure it clicks into
position. Take care not to trap the
vacuum cleaner bag when doing so.

When to replace the battery in the
Comfort radio-controlled handle 2.0

The vacuum cleaner display will warn
you in good time when the battery is
running out. One 3 V battery (CR 2032)
is required.

The vacuum cleaner can still be used
when the battery has run out or if there
is no battery fitted.

Replacing the battery in the Comfort
radio-controlled handle 2.0

m Undo the fixing screw on the battery
compartment cover using a Torx
screwdriver and then remove the
cover.
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B Replace the battery with a new one.
Make sure the polarity is correct.

m Replace the cover, paying attention to
the fastening sequence, and tighten
the fixing screw.

m Dispose of the old battery in a
municipal recycling facility.

Replacing the thread lifters

(not possible for models with FlexTeQ/
AllFloor floorheads)

The thread lifters on the suction inlet to
the floorhead can be replaced. Replace
the thread lifters if the pile has worn
down.

m Lever the thread lifters from the slots.
To do so use a suitable tool, e.g. a flat-
head screwdriver.
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m Fit new thread lifters.

Replacement parts are available from
your Miele dealer or from the Miele
Spare Parts Dept.

Cleaning the vacuum cleaner and
accessories

& Risk of electric shock from mains
voltage.

The mains voltage is applied to the
vacuum cleaner even if it is switched
off.

Before cleaning, switch the appliance
off at the wall socket and unplug it.

& Risk of electric shock from mains
voltage.

If moisture gets into the vacuum
cleaner, there is a risk of electric
shock.

Do not let the vacuum cleaner get
wet.

- Vacuum textile surfaces using a
vacuum cleaner on the lowest power
level with the dusting brush fitted.

- The vacuum cleaner and all plastic
accessories should be cleaned with a
commercially available cleaner
suitable for plastic.

Static charge can cause a build-up of
dust on the plastic parts of the vacuum
cleaner. This should be removed using a
soft, dry cloth.

& Damage due to unsuitable
cleaning agents.

All surfaces are susceptible to
scratching. Contact with unsuitable
cleaning agents can alter or discolour
the external surfaces.

Do not use abrasive cleaning agents,
glass cleaning agents, all-purpose
cleaners or oil-based care products.

Cleaning the dust compartment

The dust compartment can, if
necessary, be cleaned using a dry
duster, brush or, if available, a second
vacuum cleaner to vacuum the dust out.

Also clean the underside of the dust
compartment lid.
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Troubleshooting

Many malfunctions and faults that can occur in daily operation can be easily
remedied. You can save time and money in many cases, as you do not need to call
the Miele Customer Service Department.

Information to help you remedy faults yourself can be found at www.miele.com/
service.

The following tables are designed to help you to find the cause of a malfunction or a
fault and to resolve it.

& Risk of electric shock from mains voltage.
The mains voltage is applied to the appliance even if it is switched off.

Before dealing with any problems, switch the appliance off at the wall socket
and unplug it.

Problem Cause and remedy
The vacuum cleaner A temperature limiter switches the vacuum cleaner off
switches off automatically if it gets too hot.
automatically. This can occur if, for instance, large objects block the

suction tube or when the vacuum cleaner bag is full or

contains particles of fine dust. A heavily soiled motor

protection filter or exhaust filter can also be the cause
of overheating.

m Switch the vacuum cleaner off immediately using
the On/Off foot switch (D. Switch off at the wall
socket and unplug it.

After removing the cause, wait for approximately 20—

30 minutes to allow the vacuum cleaner to cool down.

It can then be switched on again.
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Technical data

Bluetooth
Frequency range 2.40-2.4835 GHz
Maximum transmission power <10 mW

WIiFi
Frequency range 2.40-2.4835 GHz
Maximum transmission power <100 mW

Electricity consumption in standby mode

with WiFi activated 0,95 W
with WiFi deactivated 0,95 W

Copyright and licences

For the purpose of operating and controlling the vacuum cleaner, Miele uses
proprietary or third-party software that is not covered by open source licensing
terms. This software/these software components are protected by copyright. The
copyrights held by Miele and third parties must be respected.

In addition, the vacuum cleaner contains software components which are
distributed under open source licensing terms. The open source components
contained in the appliance along with the corresponding copyright notices, copies
of the licensing terms valid at the time, and any further information can be
accessed locally by IP via a web browser (http.//<IP address>/Licenses). The
liability and warranty arrangements for the open source licences displayed in this
location only apply in relation to the respective rights holders.

Electrical connection

All electrical work should be carried out by a suitably qualified and competent
person. The voltage and frequency are given on the data plate located underneath
the vacuum cleaner. Please ensure that these match the household mains supply.
The fuse rating is quoted on the plug. The appliance is supplied with a cable and
moulded plug ready for connection to a 220 V/50 Hz a.c. single phase supply.
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Hazardous substances

This table shows where these substances may be found in the supply chain of
Miele electronic and electrical products, as of the date of sale of the enclosed
product. This table is prepared in accordance with the provisions of S)/T 11364.

Hazardous substance
Part name Cr PBD | DEH DIB
Pb Hg Ccd | (V1) | PBB E P BBP | DBP P
Cable, cable
assemblies & X o o o o} o} o o (o} o
wiring
Electrical and
electronic X o 0o o o} o o] (o] o] o]
components
Metal parts X o o o o o o o] o] o]

Pb = Lead; Hg = Mercury; Cd = Cadmium; Cr (V1) = Hexavalent
chromium; PBB = Polybrominated biphenyls; PBDE =
Polybrominated diphenyl ethers

o = Indicates that the concentration of the hazardous substance
in all homogeneous materials in the parts is below the relevant
threshold of the GB/T 26572 standard.

x = Indicates that the concentration of the hazardous substance
of at least one of all homogeneous materials in the parts is above
the relevant threshold of the GB/T 26572 standard.

The Environmentally Friendly Use Period (EFUP) for all enclosed products and their
parts are per the symbol shown here, unless otherwise marked. Certain field-
replaceable parts have a different EFUP (for example, battery modules) and so are
marked to reflect such. The Environmentally Friendly Use Period is valid only when the
product is operated under normal conditions.

&

This product meets the requirements of the national Administrative Measures for
the Restriction of the Use of Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Products.
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Service

Information to help you rectify faults
yourself and about Miele spare parts
can be found at www.miele.com/
service.

Contact in case of malfunction

In the event of any faults which you
cannot remedy yourself, please contact
Miele Service department.

Contact information for Miele Service
can be found at the end of this
document.

Please note that telephone calls may be
monitored and recorded for training
purposes and that a call-out charge will
be applied to service visits where the
problem could have been resolved as
described in this booklet.

Warranty

For information on country specific

warranty terms and conditions, please
contact Miele Customer Service. See
end of this booklet for contact details.

Optional accessories

Please observe the flooring
manufacturer’s cleaning and care
instructions.

Please note that faults and damage
caused by use of accessories which
do not bear the Miele logo on the
packaging are not covered by the
vacuum cleaner warranty.

These and many other products can be
ordered from the Miele online shop, the
Miele Customer Service Department or
your Miele dealer.

Certain models are supplied with one or
more of the following accessories as
standard.

Floorheads / brushes

(only available in selected countries)

AllFloor (SBD AF) floorhead

Flat floorhead for cleaning underneath
very low furniture. It is also quiet, light
and stands out due to its very good
pick-up of coarse dirt.

TurboTeQ Turbobrush (STB 305-3)
This brush is ideal for cleaning cut pile
carpet.

Parquet Twister floorbrush with swivel
action (SBB 300-3)

With natural bristles for vacuuming
smooth hard floors and small gaps.
Parquet Twister XL floorbrush with
swivel action (SBB 400-3)

With natural bristles for quickly
vacuuming smooth hard floors and
small gaps.
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Other accessories
(only available in selected countries)

Turbo Mini hand turbobrush (STB 101)

For vacuuming upholstery, mattresses
or car seats, etc.

Universal brush (SUB 20)
For dusting books, shelves, etc.

Radiator brush (SHB 30)

For dusting radiators, narrow shelves
and crevices.

Mattress nozzle (SMD 10)

For vacuuming upholstery, mattresses,
cushions, curtains, covers etc.

Crevice nozzle, 300 mm (SFD 10)

Extra long crevice nozzle for cleaning in
folds, crevices and corners.

Crevice nozzle, 560 mm (SFD 20)

Flexible crevice nozzle for vacuuming
hard to reach places.

XL upholstery nozzle (SPD 20)

Wide upholstery nozzle for cleaning
upholstery, mattresses and cushions.
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Filters

AirClean Plus 50 exhaust filter
(SF-AP 50)

Effective filtration for particularly clean
room air.

Exhaust filter Silence AirClean 50
(SF-SA 50)

For a significant reduction in noise
whilst vacuuming.

Active AirClean 50 exhaust filter
(SF-AA 50)

For a significant reduction of unpleasant
odours. |Ideal for households with pets
or smokers.

HEPA AirClean 50 exhaust filter
(SF-HA 50)

Effectively filters fine dust and allergens.
Ideal for people allergic to house dust.

Filter grille

This is required if you wish to replace an
exhaust filter AirClean Plus 50, Silence
AirClean 50, Active AirClean 50 or
HEPA AirClean 50 with an AirClean
filter.



R ERITAI T I B oot 37
BB A IR B R oo raeen a1
FEBRITEBB oottt ettt ettt eneraene 42
B T B oottt er ettt s a4
B B BB I ettt ettt ettt 44
BDAU e et s et s et e e e e s e e s s et s et ereaerees 44
R TR dZE ettt ettt ettt ettt et eenens 44
R T B B ettt ettt ettt 45
B S T R TR T Y R BEE oo e e 45
S I e R B S TR T BT BE oot 45
B AL AR I TTEIN ..eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et ee e e e reenas 45
B TBE ettt ettt ettt ettt aeeeeae 45
T T i B oottt ettt ettt ettt ettt et e e eeenens 45
B T B oottt ettt et a ettt r et e et et s et e e s e eseanenen 46
T B S T AT oottt 46
T T T T T B oo et reeen 46
T N B S AT A TRIZR oo ettt eaeee 46
T E T R BT TR oot s e saeen 47
T B IR IIIBE ettt ettt ettt ettt et e e 47
B oottt ettt ettt e e eaean 47
BB BB S oottt ettt ettt 47
B BB K ettt ettt r et e s s eenas 47
B B T T A oottt e et e e e s 48
FBTFERR oottt ettt ettt ettt eaeae 48
B T oottt et et e et s e e e s s e e s e rereraes 48
FTTFRIIEITD oottt et et e e s e ee s eeeeeaene 49
BT (B 49
ﬂﬁ“ﬂ*ﬂ&jj ........................................................................................................................... 49
B S T 2 ettt ettt ettt et ettt eeeeens 49
COMTOrt TEEREEITEITEAT 2.0 oottt e oo e te e e eee e e s s sesesns 50
BT TR TTIZRIBTN ..ottt e e e ees e eeeeeen 50
B T oo ettt ettt e e e e et s e s et ne s eeaeen 50
B BT ettt ettt ettt et aeneene 51
Y A — 2 R A A BRI ..ot 51
{E Comfort TTLEEBITHITFENT 2.0 ERIBRER «ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 51
BB . ABIIAITERE oot eaeen 52
B RS, A R A BT ST ET(E oottt eeeeae 52
(BRI, FTTEURI oot eaeen 52
T TR ettt ettt e et e s et s et s s e s e enenen 53
m’J;LEEffF ........................................................................................................................... 53
D R B S T B oottt ettt et et e e e e e s e e e s e et et ese e e e es e e es et es e et et ese et eseene e eneeene 53
B R R o ettt ettt ettt ettt ettt 53



zh - RE

N EE I oottt e et r e eenas 54
S R I S I B S T B o L T et 54
B AirClean Plus 50. Silence AirClean 50. Active AirClean 50 ¥

HEPA AirClean 50 ZEEITIEM «...oooveeeeeeeeeeeeeee e 54
E?ﬁn—ﬁﬂw—_\ﬁfﬂ .................................................................................................. 55
T B A LRI T T I oo ettt et et e et et e st e s 56
ARt Comfort oL RIS HITERT 2.0 BUEE .o.oovoeeeeeeeeeeee e 56
B Comfort TTEAERITHITEAR 2.0 BUEBH oo 56
E#M%ﬁiﬂ[ﬁ’l%% .............................................................................................................. 57
/ﬁ /|:| /I\%%aﬂ] EE{I'.F ........................................................................................................... 57
B ettt ettt ettt r e e et e e er e seees 58
B R I ..ottt ettt e s e 59
BRI oot e et e e e s e e e s s e e s e e s s eseneenas 59
B T oottt ettt ettt ettt et aeneene 59
B BT ettt ettt ettt 60
BBBZ ettt ettt ettt ettt ettt aeneene 61
R BB, TEEE R TR T oot 61
R ettt ettt ettt ettt ettt aeeaenn 61
B T B0 et s et e e r et s e eeraeen 61

36



h - FERHR 25 A

AR EETEMITREER, FRAFIEZEHARMHGE
M =515

%m@%%%m%m,m@uﬁﬁﬁ%oﬁ¢f ZNECES
RegsiL e, R, FaMPrENEEREE oiﬁ,ﬂ
LABSLE A B 15 E AR XS BB 23 RURIR,

mﬁgsmmmﬁ&,M@e%ﬁ#ﬁﬂku,@u#ﬁ
TR ETHRRANES AR RR S EEEM

3 F B PRI S BBV E R ER, Micle &
BEfIEE,

IBZERFRIFNA, EZERAMALHE, —HX4%AY
LRSS,

1£2 %ﬁﬁﬁxﬁﬁﬁﬂﬁﬁu&ﬁﬁﬁﬁ\ﬁﬁﬁﬁﬁ
HETAHT, SwUFRARETE, MIEEE LR FEk,

IEfaR

> R4 2R E B T HEMKMBEFIRRIEF S, LK
TEAEEERRITHER.

> IR e BT A S, BN ZERVEEHIR.

> RN ESFIMER.

> IR AEER FEARST 4000 KAVEKREEER.

> IREBZMHITN AT TIRME, B/ AEER. Rk
EEEMERRPNAGE. OETEN.
VQW\@EY*WEE\Yﬂz?%iﬁ1MAiﬁ%%

REes, BMEERAIETREEE, EELmERTN
ﬂﬁ%ﬁ% fEE T BRAAIRE IR RS .

JLIER2FESW

> ESRER, B FINENaR) SIUREE) L) Ei
NAZ|EIM TG, EIEN, |\ EFESKEREE, HEF
BREEEXEHER

> TABENBERT, 8 LT L EXTEERLE

37



zh - FERHN L 25

> MREM 8 ¥ ML LK) LERRIAILUIREHISTUER,
MATLAERE mEHEN MERRLER, | L ENMEESERR
FINREI AR IEFRIZ{ER] se/ REVE R,

» JLEARSIELTABEN B R NE ST HEIFRLES.

> JLEERESHHINIEIEEE, BREAIRIEERSS
» IBF FHHE LED S E&REITMEIS . FEMWME) L EAd
KRAFIpH A,

FARE

> FERNERER LSS R EFE R4 2B EAENHIF
R, YI7MERBIFRNR L ST IRIFRIE 4,
>NmW$$%%5%ﬁtmﬁﬁﬁﬁ(%ﬁ%Eﬂﬂ
K) o BUBLIUERLAD, ERENENBRT, REHE
}Eﬁ:_F 50 HZo

» BRI S A D EE H VR 22,

> A LUEBEEHEBARNS THEFEARTRIHEBE RS (14
Et@%\%%%%)EHWﬁm@Ehoﬁﬁm%m%#
THEBRAZNTGHEXERBERRETE,
KABIEENA Miele &~ mrP i (HEVRIPISTERI TIEER 15
FEOIRIFERBETHRS TRBEABRTRETH, HE
XEIERE R B RREISFHEmAE. Fi, WEeThRA
B BS OHSAS 18001-2 ISO 45001 Frik,

> EREH[EREIAA, 4EREER Miele IWINEBRAAZR
H1T, BMEREBIEERRL,

> NREBFRREINF, AT RGN, BARGIED. HAk
e NAEESID IR  PNGEEE::

> REHIENIR 2R R IR B RIS BRI 225, [F]
BY, TEfRHHREE ERVIEKE 2/ VOAME, REBIFEIRE,
BHRABRE RN, FEFEBIRS, fli, SZEM]
K e, #RkeoEaTRERIERLZ, XFAgEsBf
%gﬁ\ﬁ%ﬁﬁ@o%ﬁﬁ%ﬂﬁ%#—ﬁ%ﬁ,wxﬁ

38



h - FERHR 25 A

» 25 EMEE%WW%E%%&*AEﬁﬁﬁ@OEKQ
%AE TTEREA E Mt TYERIBEXY AR P IS R AR S KRYTE PR,
IEfafER

> NREHREECR, BIFRPIENN=IIIER, 15
%ﬁ%%m
HW%&EEA%$§,W%&%@E”E%om%ﬁﬁ%
120
> EXRAELEEEZA], BFOHBERELREBARERAY
&, AEFATL
» REIFERPEREIORBIRE, FIMNER. RIRIE
xR, BITEZRE, TEXERARER NI
> BNERR LR MR BRI R, 2580, FIANFTENHAIEED
MR ERRZER, FILUFE,

» BNERREEEIEAIK, RIAS RS IRHFITIRE,
ke ZEl, BFEREINEEINETE R EETM
ﬁm:%:l:bﬁo

» REIER S R FTARE AR L, BAEREFRIL
RYRBIX IR L,

> RBEELSEERE, BAEILRKFERARKER,

> BXREMMENERES (EATIEFLHHE LED L

ZEIENES) ¢

- B BEMERRENTE, SRERANT,

- EEOANE . FEMMEF LEVT, HEFEHREIIRET. 5
MFBMEEBETEIR—RLE,

39



zh - FERHN L 25

VP

» D FER L. REEERTARMUGEARMEMAEIR
BRI T #H1TIE .

BofFFN &4

> BNAZEZAEF (AIRZEEGELT) BEE#HTT
%Q,Ewéﬁﬁmim%,ﬁﬁ%ﬂ%ﬁ%ﬁﬁﬂﬁ%

> (VERAEE FHE Miele HIRBIELL, SIEMWFAREEE
B, BN, FISEEAEFRIEFFmMINEZEME,

» DEEAIERR Miele BIEZEHEY, Miele A BEfRIE
EﬁmiéﬁoR%@%EmMmmgﬁE#Eﬁmﬁﬁ

Y]

> SEEMEARIPR LR RR BRI, KMBNEREE
B LEiE.

40



zh - AIHHEMERIFIR REP

BRME T

b B EMH R T REMRIPEERERIE
WiRt. FRAREEMELERELERN
g%ﬁ%%%ﬁﬂ,ﬁﬁﬁﬁﬂW@w
1A,

[E] W A B # AR D R AR RO 1
. ERBEMEIBERKEENERN
ML, HFRIRSTED,
%m&&@ﬁ%@%MﬂUWEmZ

WIEE RS IER

& LR E WS E IR LS,
TR LU IR S Bl 4 yEhiik—E Lk
H, MNRELRANE —MREVEEK

4L, B LURELRE—REIENIR
_Eﬂizo

[ 1:R 2 bpi S 1
HEMNEFREEESEREGAM
¥l B SHRELENMVERYHES
EFEINANERREMIFRER BT
SHMEL BR, XEMEXSTHERE
REFGEXEXEE, AL, B2
XEMH S ENRELIR—EEF.

)i

EREEF St X AR UEE /Bl A
’t:‘) EEH’*%M|€I€HE%%B&E¥EBZO
EFERRIEE BB EMNBERETENR
23 LEEM G E.

IR th bR

WEIEAT, ERMEBEFIREESH
i, XEHEMEFRERESHKENR
—eesiE, BREEKE REXRME)
B ABREREATETRERBIER
EIREM, FRENEEEIMNNRES
(FIENZER) , BHEHRIXZ, Bl
ARESHEREAMERERNFERNYIR,
B LB AR ES(ER. XM
BIRARAT S 20m BB A A S R BRI —
EE, FRUR—IHEMFNS
VLRI SRR EBP S A H (Pb).
8 (Cd) #/307KR (Hg)o

PbCdHg

(HEE e A eI B FI AR ER R
DRI EEE 5 T AR E UL

41



zh - Fﬁiﬁﬂﬂ

®
} < I
£ 7 //IIIW///////////////// .

S

>

i
g

)

>

sl

£
T
L

2

47 i

S\

42



zh - = aaikA

® RAE

@ LS ERKIRH

® MEEESR

@ ERRY, AIERENLIEE
® HHEKHEBIRL

® EofERe, TIE & —E MY ERI4E AR %
@ =X 33

® ERR%, AERY (RESIESP)
(® Miele [RETSIIIEM*

10 MR ALesz 22

@) Miele JREER DL

2 FRIBF

@3 3k

a9 Bz

@ HEE

e A E RN

@2 Bl iR EIPRA R

Comfort 4k BITHIFR 2.0 THIX 15
Comfort L& EBIZHIF IR 2.0
RATFIRERNB +/- FIFEF X

@ FFEO, HEFRSEER

@ ERFR

@ $TFF/ZFEEF % O

WiFi 55 IRE&

@ TRIIENEEIE T2

@ MR AR EIRIE T EY

@ BT EMBEAKENHETX &
@ FEFEHITHELE

@ EEINERRANTTS

@) MR A EIRIE T EY

* XETHEEMBSTE, SPoRERrIRERBILEINEE.

43



zh-CHS

§W§ 2 &

XA s A T, BN RERE
Iﬁiﬂff}iE’J BEES.

Miele AT S50 AR —RIINEG
BEH (GBS TEEM”) -

B avERH

®© BRALR
Eﬁﬁ?i%i%ﬂﬂﬁ'ﬂ?%ﬁ, plansg
&2, EEEeERE.
PRAERIZAFERY, RILURERE
£, LR R B AT IR A

@ =& — %Y R R D 4% PRI
Eﬁﬁ?/ﬁ/n%@g&q\ 2LB$*D$/§, L/{
KifIxAE. KB, 2. &%
%EIJD /I\

44

3D4U

&{8 3D4U, Miele AIIR 5 B2 ECHMHIE
B9 3D HTENHLTE (www.miele.com,
fRs3, 3D4U) .

3D4U

W.l*ﬁi_ﬁ
R 2sEdAEEER WIFi 18R, @i WiFi

IR DUEZEIE R EMLSE, HER
& & _E{FF Miele APP,

FIR A SRR A LU LRI T
Flt.
- i}‘jl‘ﬂ'{klu\téﬂ_ 0N

- NIEHIR 2T E SRR LR

- IRIBEERITHIRENEEHER

WiFi R AT B
WiFi EiZS5HMBIE (S1FFHEPFE
?Ib‘liﬁ) éi\;‘fﬂ-.’f-?ﬁlo 3‘(__[555-@-”5'[

EEiRbiTSLr, BEEARERKK. E
I, TARIEEERIRE .



zh-CHS

ETRRPNFS
BTRE LN SRRMERREEHIE

FAEY,

—
@ f—

[
w

Jm—

v

. Bf. fY

B Eh A R E RS
I, BT

R IR P E RS AR
By

FEF ISR D THRE 5!

REFRIRES IR I TR 5!

BT REFINREREMITS

- | BRR A

+ | BRI

© | #/x

© | BamE

EERERIETITHITFRE
SELREFMETITERTHBRER
4L XBEBBEARE, KEAHEX.
. WHHAE. DIFFREY.

SR, WRARESRTISAMHL, WNsh
B. ¥, AEMEY, WELRE
FLERRIREZIEZE,

BIEE SRR, fEnatlsiER B
o TEILERT, BAERELLR,

F—HHE, NRIEARLEREXRSH
K&k, WBAES, Bazismasit
RNMZHE, EERMELERT

TR R E RIS RATRIINEE

= ULIEMEHIETRATEEITEY 50 /)\BF
E=iE, BEFTPIERN—F, =K
a3 FRETRITREER, BERTY
TN, HEBIE N AE A RIFT IS BY
T I A

BREMEIIEMET, URIMEBE
aa BRI IS, #REEE
T o BB HENERFT O ET
L IEM EIRIETRAT =R,

B RIP ISR

IR LR ECA T A B ALRIFD IR
Mo ERIUERERNENMERSG S
fEM, THEM,

EER L

m FAREEREBNR L EBRAL,
BEEHFRANENL, ERANEL, FF
AN ER I LRI T

45



zh-CHS

HFTFREE EEFHERLE

’
’
’
’
’
’
’
’
’

m R TIREEESNENEREE, ¥« SFREAREE, EERANEML
EMIRAOFEH. ERNEIU, FEHNEMG LBTH

37,
‘E u PAAS E
EERLESFR = NEANTEMSWAE, W TER

J %, BEMRMIELERE, R
BT EAR,

EERESRARRIk

-

=

IFHH, B e

P
w

m B E R R
ERANENL

m FIREHENRISK, IR a0 ¢ e
%, EEFRANIL

m TN FRE SRR, FIR TR
IR, RIRE MR RISk PRI,
[E R AR A TR K.

46



zh-CHS

EiE T BITFFR

BRITARLSEE, BEMmEERS
RHHo
fE,WﬁﬁﬁuZﬁﬁ%mm$ﬂ%
THo

m 17+ BT X, BRXFIRAKINESR
o

m RE + BT,

EREIEY, HESIAEEREXAK
LRNB. ANERE, ERRLEE
BR— 1N TE&BEIEHIFR,

R e PLTERN FiEIFIE

m PAFFRNEE T %<,

m BT ELBRERFR_ENEERHEAD
El=178
TERBESFRE IR 5 RASSEIEE
HBTEIRE A 20 7,

AR ERREREZRERINEL, A
EXRBBERTH,

A EFILEINEE

THIRERECR SR WiFi 1RIR,

B 88EEE] WIFi LS INEERE.
HRIR{ERAR L3R WiFi WEE BBH
E5EE,

E%z%ﬁtljjab, BEE.

. WIiFi (&

2. Miele APP

3. Miele BFPMF, ATLLGEE
Miele APP E6IZRF K,

m IS4 TE Miele APP (J1RE
TEH) -

m iTFF Miele APP HEILAFKF,,

m BEFREEWN, BERAE AR, H
ﬁ;ﬁ’?’\ Miele APP FRFYFE F SAn i FB%

EEREEREXARLING. TP

HETREREEREHRINEL

ORI U EREBIUEEZENE R TRAIR
HiEER, BT IR(E, FEHT
i'_f/?él‘ﬂ O HIBF XX AR EIFHEBRX
THo

#R(E
HERGEE

BBENEESANITER, ?Uf—*ﬁ_ll—l
}JZ'ES IEEENEE, EXEFENRE
q_Lo

N
Y 4D
\

Yu

m BERERIA, BHEBERERZE
Lﬁ_% 7.N0

R PS

RIBEPFAES, R asBIARECRISk AU
EIFf R Ry —Fh,

Eﬁi%ﬂéﬂﬂ*&%‘]iﬁﬁﬁﬁlﬁ BRI

47




zh-CHS

ERRRIEERZ AR EBR, L
R 4R ER E REERIHIAR

m BRT BB X,
ERERIE A BT
m BT [of BB X,

RATR 4 355 S A

N TR B S R
RIS MK FISSE, TTREEEIE
BESH,

AR SRS AR, SIFEMTE

EEE

EATUR Skt A] LU SR B R
RFFEBL

m FESHRERAZEREKE,
m R RSN G E F,

/N STRETRERE IR,

FRAS7E KB S RS A AT e
EIR B EEET 30 4%, HUTUHE
UL B BT

B4 E
m MIEE BTk,



zh-CHS

m STER T RAUERIEEF X,
AlE, BER T2 WEERLEE.
&R IR ERIRHE R AT BB 45U &
m EWEREE R — T B4,

FTAMXA

! RN
m BTIH/<EEFxX O,

B @

Miele BAREHINCIRUEERER @,
X EIR LSRN HITER, H
HRFEFE Miele R L.

SRR SRE, MRBERBNER @),

TR EIEA.
m EFFIRREEH, 151 + BB X,
HEFRERLERS.

m BHRLETH, 15K - BB X,
TRITAREEEN, RASHRIRTE
REEH,

EREL V)

BE I X AR ER AR, SRS
BT, PRI AR LUR DR MU K
BANEE.
FMERINREFN UM STERETR, HB8
ERERETRE ENEGBHEEREE
™, BRAE PN ETRRENTSED.
REDEEFF X

BT ARESEE, FEMEERSH
LHo

$ZE, R 42885 L 2 B E BT R 3
T7o

D0 (=

- —

@ ©)

" T ¢ MRS
N

" TR, EREMRINE
B3,

49



zh-CHS

Comfort T BBIZHIFIH 2.0

ERF/ XX O 1THRLSEE,
TR LUE A Comfort ToLREBITHIFHR
2.0 _EHRHI#HITE2RE
IRBIIR A 287F Comfort oLk EEITHIF IR
2.0 EE—1MEH A, BFEEEsIHE
FHl, XEKRERILIBBHRSESHEX
REMEERN,.

/N EER B3R ERRME
HEH. XERAAESWRNRE

220, FrIEEHiR,

m ¥ T Comfort TLEBITHIFIH 2.0 £
EI’\] + 17, ALERESHNRAIHESR
Ao

m ¥ T Comfort T EBITHIFIF 2.0 &
E’\i - 1%, ALEEEENRAOHESR
Ao

BRITARALESEE, BEMmEERS

REKHo

EFZE’ IR A28 LLZ B E ARV T =R 51

THo

GBS IR 71 Th LR 5

TR LUMRBETUKBIZHERRS, BEXR
LIRS, UHRERMEULER,

BERTILERGE, BRITUTYE:
m 3RME + 3 - '3

50

BRREERFEFIREIR I THERE S
TS,
m ?ji';fi + 5 - %50, BEARIFRRAIR

m EIR,
=5 ), FNEMEREE; BTG
ERREE TSRS RNEE
2, HIME V , BIAIECER. B
R ENIGRIE D RE ST S,
TORIERMRARE, & LURERINEET IR
HIWREIFTF. NREHGEEE 4
IETHRERZ—, IS BEWMEE,
R (E

IR 2 S ] LA IR e B E 42 A %

m T FER BN O,

/N BN IR R T ER L T E 2=
B8R, 7275 BRI AR,
SRETEMENZRAN, LED B2

HIFERGE, 8 3 Mik#EF:
m BRIR TR Oo
IR 42 88 5 (55 B Z BRI TN R K5 FF

Bo

mIZT + %
RE BB ERARBNEREIF R
m ZT - %
IR 4 28 1 5 A R RN B A FF 2o



zh-CHS

{RENECIF

m R TECHAR EBYARIC.
AT,

m BN TS NE YR EFNLEFR LS,
m AR TEARERHEXA,

AT Z S — R IR ISR IS
1SR = SRR EC B H & TV IR R FE A
LEPRIR I,

£ PR I

MECHHRERENE, —&—&ImYIRIE
MERIMIEERTREE. EMRNAE

=EIE
/HB/Bo0

N

m BT SRR IETNERR RIS —
BRI, AERERYRIE
J}EE@J%%L, BEIHBMESE
o

m SR, WTIRBIRE, K&
YRR ORI B, T —5—
LMY IEFNLERRRE, BEEIRBIR
HBMIZ S EIL

£ Comfort TTL&HITHIFIH 2.0 LB
FRER

m IZTFERER_ ERIRRRIRS, #HEHRRE
R, EEHBMESENL

2

(=

m B TIRERRHA R EIME,

m BRERIA THEISH E, BEIEM
FIR LT

51



zh-CHS

¢

¢!

m FFRERIEEIRE L, BEIFRAE m FRIKIENR L SBHFERTEH,

i,
e RS, HERM
$LRAE | EELEREE RS e
n T TEMEAGIARINRE FE LIRS,
T \
m HIALRIEE Comfort T4 mmsE | (D FHEBRBESHNMERN
2.0, EEEANIMIL Pz

m FRRERIMEEIRA, UERFRHEE

RE o

RE. BRMEFE

RS ENELN T XA, HTFEER
REE.

fERE, SYEFRESEEER X
YREE B3R T Ko

m R gRirie,
m T2UEIHEE.

EIRS, ARSI
EENET SLE R EHEERIA S (@
TE0G A AFFIRISK

N TR SR BN S R
MEBWALRGTFRELE, G
+, EEREERS,

9

] }Ii*ﬂé’:ﬂ?#ﬁ)\%’:&%%ﬁ%ﬂﬂ’ﬂf?giw

XA ETHEH MRS,

52



zh-CHS

P pit I Eiabi
@ FEEBERESHAER

Bﬂo

FEESBENER FRARE, MEEERR
Bt

EEEMERAZE], EEITIEEEHE
XIgEE2S, FIR TS

Miele TIER G H 3 MNECHLHR

- Miele REELR (BS TU)

- Miele RETSIIEW

- BRI IEM
ELRMTRITENEERNER, L
HRRENIR L IEEEROET,

BIUERERE LEHE Miele HIIRAY
Miele IERRECfH. RBERRELN,
L8R Re R FIRABRIR AT, AEIFRHA
BYEER R

B EHE Miele HIRHELRAZEH
MEREMEFIRL, BAHFERIRE
o XiE Miele ELRAFHM AR
FENRE,

HAR, BERAEE XL Miele BT
ECf, MIERSEMBRT, BABET
R4 2RHYRIESEE

WySEECF

EB]LAIM Miele W EFEE. Miele P AR
SESIFH Miele 25 ITH Miele
IERREC 5o

Ea] L@ B2 FRY Miele BIAR3RIRF
Miele IERREC (4o

B8 Miele REELREE 4 MELR
F— AirClean E2K3EJEM, Miele [R
RASEEBE 16 MELEM 4 D
AirClean =5 EM,

BXME Miele IEm=STIEMBYE
B, BB ALERH” - “TIEM PR
HERR,

TR RE RIS TER

HREFEETF EHIRREY, BER
MR4EL%,
BRI S R RR S ARHIR T,
R HE BN IR, FEIREE
EEARER,

m B TREERSNENERIGH, B
E MR ORI,

m BRI NEL RS MERET
&, FRAEGEMINES.

53



zh-CHS

m —AFREEERT,
m Z—RFETEFRRERNL,
BRepREFTHEAE,

BRGNS EBANE
LRIGELIEXA.

TB7I5RHI XK H

HBANELR

m —AFREELRT

m Z—RFRHELRRAERMIEN
MRV LR AR, NBEZHE
HELRE, BRERETH.

RAREERNEETSHBASINBIRAN
(ZRBARE) .

BReXFETHAEGHFANIL

54

m FEXAELRE, BRERNE
filo BB, NORBEREELR,

m FPAREERSEHmNREEBRAL,
BEEHRANENL, BERANEIL, FF
A B LR ST,

HERLEMERiE TR SENR

S BnE EHIRREY, 158
TRLIEM, MRV E BRI
RIS IEE, B2 FERNERE
IR
BRERE I IEMIIEBUNEEIER
2o HITULIRIERY, BIFTHIRLERR.
m 3RME + il

RREITEY, HXARLEBRNE.
EREFRESR], ETREMNESR,
RlE, ETREBEKAEENS,
ErRREEETEEEMT IR
MBS REEE. HitAalAEE,

B AirClean Plus 50.
Silence AirClean 50, Active AirClean
50 #1 HEPA AirClean 50 53 iEM

—RAEFEAZPIE[IIEM.

m ITAELEES,



zh-CHS

WNREIELIE AirClean EEEIEMN, &
SNBSS IENE .

m FEdiEMEETH, AEFEE L
BT

m [ MENFRZE LR, #BRELE
N, AERRKERNEERE, B
ERNENL

/N ELE TR S BRI,
MBELLKKENTI, KBRLE
e NE LA FHRIFERE,
EXTELAZTH], BERUREE
DIREIEN, BRFTHDEH,

m FEXAKLEE, BERERAE
ﬁzo EETJ: /J\’L\Z:E;E{Iﬁg:\%o

BB —M= ST iIEM
—RABERZIEULIEN,

RIEFFARLS, MASRMIRET SR
WAL T E A —F:

a

b-e

1) I
: & !
o 3
R
° I
&l I
a AirClean

b AirClean Plus 50 (X&)
¢ Silence AirClean 50 (7xf&)
d Active AirClean 50 (£&)
e HEPA AirClean50 (H)

BRI, EEE

NEFALIEN a E=TLIEM by c.
d H e, KRN ZFILIEMEM, EFS
BB PR T IS ER 53

55



zh-CHS

AE BRI IER
m ITAELERE,
m BNFELZR

|

&

LaEE L,

/N EERYEERFRK,
EETYLBRIF BN RS ERN,
BRARE RS TR
RERKERBRITER, 517
ﬁm%%%ﬁﬁ%%%%%ﬁﬁﬁ
A o

m BT ERERBEENRIPTIE

m BRI IR BYERHE /) VO
SERREMNED, AP LB
RIFEIERN, EEFARL
56

m FELIEARSE, BRRETHE
EiHAE,

m FEXAELRE, BERERAE
ﬁ‘_Lo EETI; /J\’C\$g¥1I$EIE§O

{AIBF Bk Comfort T4 HIEHIFIR 2.0

et

BMRFERE, RARETRENMEE

HESE, FE—T 3 ANEM

(CR2032),

SEMBERRIRLEEME, 57
fERRLER,

%i@ Comfort TR HITHIFE 2.0 BIEE

* = v A
/é“‘»»v'/ g »4’
\ &
m EARAINBIESTERIBLT]iT N
2% FNEEIE2, AR TBEHE

mmo

m EHUTEEM. BRRMEIER.



zh-CHS

m ERET, FRREINF, HiTEE
EHETo

m IR EFERREIBIRES,

EHRIRL T IR

(REFRTF BB FlexTeQ/AllFloor RlISLBY
a)

MKk O _ERYIRL T B 28 7] LIS L,
MRAEER, NEHRIBLFES,

2\

£ "",y;
' \\\\\\\ /
g
\\\““\\\\\

m EBLH R MEERIIE R, AT
SEHLLLIRME, BEASENTIR, W
FRIRL2T],

m RE IR RS,

BEMEHE] MER Miele 25HEIEL

Miele & FRECHHERITIIRTS,

EETR A SRR
/N GHERBEREESHNMMER

|3_I.o

LEAMERTF RIS, HEER
ﬁ%l_ Eo
EEEZE, BRI EEREXIEE
28, R Tk

!\ BEREEEESHAMBR,
Ko
SBENR L SELR 4 BB,
IR R,

- EREERRLERIBIR L URIRIIERE
'Jjjé,\%i%ﬁﬂ&
- _JL,U%FHJLE ?iﬂﬂ’]l"ﬁ%%/ﬁ
AR MFrR R ECHF.

*%% SRR BRI ERBRIK
Lo NMNERRMRETHERKE,

I\ FEEWBEHITELSEIR
£,
FrEXESERTEHE, 588
B SRS N R A A E TR
B,

Tgﬁﬁﬁﬁﬂ:]ﬁ /ﬁ/l:l IJ I&Iﬁ/ﬁ/n
?IJ\ 5ﬁﬁl_/ﬁ/l:l J_‘Z EEHE'EEFZHEO

BGELE

QDE%E, _JT%FH:F'U‘? s /ﬁ,nF'J
Eﬁ%_ %g (QD%__”EH) /ﬁ/l:l /:E
ﬁ: L)Ul‘]‘jx:l:u&iﬁo

TEBEELRER.

U/ﬁ /a

57



zh-CHS

74

HEB2EPHIMAF S HEM R B E S ER 0] LUIRMRR, EFZERT, ATAE
EME Miele EPARSEF, FrUARI AT BB EIFE .
AT LLTE www.miele.com/service £ RIEEBN & BITREAMIERE B
LU TR LB BT & I S IR R AR ) -,
/N IR AR R KR

FEERENEA T RIAPRT, MFERIREE.
ERBERREZ R, HWRLETIE EREEXIEEEE, AREKRTHEX.

A)E [REFLIE
2% B zh X, IR LRI, RERFISES BEIRARLESR,

B0, SMRAMAEETIREE, REIELRERK

BEMAMLTHEY, MSREXMER. TERSHE

RIS IEM S =T BN B AT e 2 T B o

m 5 BMERYTH/ XA X OXFARLER KiH
REEHREE IR T ko

HREREG, FRALY 20-30 7, FRLBETEL

. AEHEITH.

58




zh-CHS

BRI
B
MERSEE 2.40-2.4835 F Ik
ERAERINE <10 mW
WiFi
SRESE 2.40-2.4835 T IkiH
RAERINER <100 mW
HNEXTHREER
WiFi EEH 0,95’
WiFi E#H 0,95 K.
CMIIT ID: 2018DJ0478 / 2021DP2492 / 2023DP13697
hRARFN =]

ATERIFERLEE, Miele RAT ARARFAFHRENEENE=F0NMF. &K
/XL AR RRARIF. SUEE Miele K HE =5 FrsE BRI,

IEah, HIRAERESIRIBFBIFAIZREFEHIGAYSE, BsPESHFTRAMHELL
KB RYARIASEE. HEEMAFRI&REIDR, UREMFMAEE, Wil
BTN S Es P #ITARMIGR], HRMIEA (http.//<IP address>/Licenses). Wi
B RRIFNENSRAERBRERLZH, RiERATEXINFIEE A

iERiRE

GB 4706.1 REMEMAFEBRENZ S B2 BHEK

GB 4706.7 XAMEWAEBENL S AL BIMRKE SR EFHER
GB 176251 BHARA fRE EKBERA N RE(REFSHEBNBMR16A)

GB 43431 KA. B TAEMEMBANBHRIER F1H5: &5

59



zh-CHS

REMRK

ZRETR T BRI E BERES, PJ7EMieleRR FERS = mIt R HEHh & I KYIB

Rt 75, ZRAIRES)/T 11364893 E 4l

BEEYR
BB FR Cr PBD | DEH DIB
Pb Hg Cd (v1) | PBB E P BBP | DBP | P
%gﬁ%éﬂﬂﬁz X o o) o o o o o) o o
HRS5BEFHN X o o o o o o) o} o o
EEIH X o} o o) o) o o o) o) o

Pb=%A; Hg=K; Cd=1&; Cr(VI)=/x1%§;, PBB=%RELX, PBDE=%ZR_KEk

(o]

x
1]

RTEHPREHEMEPRNEEYREERTGB/T 2657211 EREXIRE,

RIEHRED MM EEYRSES TGB/T 26572t EREXIRE,

FRMi & E0r= MR EH S RIAMREMAEAR (EFUP) SILRFIRFFSER, MRIESEIRC.
FLEMG T EREAHEFTRNIMRERLR (NEWER) , FIUSEENTFE. H
FmEERRRTEITHN, HMREBBRANE.

D)

TR EER (BEBFTmB SYRIRFIEABEENE) NEX,

60




zh-CHS

AR5

& B LA7E www.miele.com/service £&
AT EEMIE BT EREURE X
Miele &FHHIE R,

BEREWE, BRAKL

EREFMAETEBITRROEIE, 15
BXZ& Miele &GRS0,

TEAXERATIIRE] Miele &GRS S
HEXRER.

HAR, B TE)IEMERR
BHRE, HLIHENREET AL
g?&iﬁﬁﬁﬁﬁ&ﬂﬁl‘ﬁlaﬁ, T Y EX AR 55

i
BXRFEER/MXBREFRAMFAR

=5, BHKE Miele EP RS E. 155
RAEFMRITTIAIFAEL R T o

ARES ¢

i%ﬁ%ﬁﬂ*&%ﬂi%ﬁﬁE’\J*}%iﬁﬂ#ﬂiﬁ
B,

BAR, HEAEELETE Miele BTR
BECHF, WIMEMSEMRSE, B
BT ReEHRIETE,

X, DI Z B mER R LAM
Miele WIE. Miele ZPIRSZ SRS EH
Miele L1,

R SAREEE LT — 1N Z M4

WSk /3AR R

AllFloor (SBD AF) Rilsk
RERKERFETFIFBRENKRAT
Fo Itsh, EXEERE. BEN
=, FeERIFHIRMIAE L,

TurboTeQ Turbobrush (STB 305-3)
XAk RE R F RISt E S,
IE4%38 Parquet Twister 3R (SBB
300-3)

KAXRARRIE, EBRTFHEELEREN
HAR AR BILERR

IE3E ¥ K S Parquet Twister iRl
(SBB 400-3)

RARADE, EATREFEILBE
FERTMAR A B\ HIEE PR

61



zh-CHS

HithEg ¥

Turbo Mini F&hiRERKI (STB 101)
EATFXREEF@R. KB "EER
HFRHTET|RD,

FEERI (SUB 20)

EATITHBE. BRE,

23Rl (SHB 30)

ERTEHES. EIRMLERRL,
KL (SMD 10)

EATERLE, KRB, W8, 5.
BFEHRL,

SEPSIIRIE, 300 =X (SFD 10)

B BVAERANN 8IS B T S fa kb, 4%
MR A%

4EPRILNE, 560 =K (SFD 20)
RIEAEPRINMEE B T S M LUE AR AT
BHASHKERME (SPD 20)

BANRARE, ERATHREREM. K
BRLIEREE,

62

2R

AirClean Plus 50 ESiZiEM

(SF-AP 50)

BULIE, FREFFEEFNERNT S,
Silence AirClean 50 @S 3EM
(SF-SA 50)

B BEZFRRIRS,

Active AirClean 50 =SIEMN
(SF-AA 50)

EERVER, 2AREYHERAE R
RERVIEAE 7 3%,

HEPA AirClean 50 &£ Si3 €M
(SF-HA 50)

BT EAM IR, BN ERK
DA THIIERE %,

12 S A it

WNREAEH AirClean 12iEM T
AirClean Plus 50. Silence AirClean
50. Active AirClean50 3{ HEPA
AirClean50 3SR, MFEEAIH,






EHHBHRAF
TR X A —#82
Hi4m: 200040

Hi%: +86 216157 3500
fEH: +86 216157 357

Miele Electrical Appliances Co., Ltd.
No. 82, Shimenyi Road, JingAn District
Shanghai, China, P.R.C

Post Code: 200040

Phone: +86 21 6157 3500

Fax: +86 216157 3511

X EEERS

Miele China Service

Hotline ZF%:Z#%:. 4006 306 306
(A—ZJH 09:00 - 18:00, Ex¥EETRBE KM

Email: info@miele.cn

www.miele.cn

X¥E Miele B 5 HUE AXE

Miele & Cie. KG
Carl-Miele-Stral3e 29
33332 Giitersloh
Germany

SUMFO - 1525

M.-Nr.12 768 580 / 01



	Title page
	Contents
	Contents
	Warning and Safety instructions
	Correct application
	Safety with children
	Technical safety
	Correct use
	Cleaning
	Accessories and spare parts
	Transport

	Guide to the appliance
	Sustainability and environmental protection
	Disposing of the packaging material
	Disposing of the vacuum cleaner bags and filters
	Disposal of your old appliance
	Disposing of old batteries

	Familiarisation
	Accessories included
	3D4U
	Network connection
	Availability of the WiFi connection
	Symbols in the display
	How the vacuum cleaner bag change indicator works
	Function of the exhaust filter change indicator
	Motor protection filter

	Commissioning
	Attaching the suction hose
	Removing the suction hose
	Connecting the suction hose to the handle
	Connecting the handle to the suction tube
	Connecting the suction tube to the adjustable floorhead
	Connecting the radio-controlled handle
	Activating the network function

	Operation
	Adjusting the telescopic tube
	Adjusting the floorhead
	Vacuuming staircases
	Unwinding the mains cable
	Rewinding the mains cable
	Switching on and off
	Update 
	Regulating the suction power
	Foot switches
	Comfort radio-controlled handle 2.0
	Interim suction power levels
	Interrupting operation
	
	Removing accessories
	Adjusting the 2-in-1 upholstery and crevice nozzle
	Using the dusting brush on the Comfort radio-controlled handle 2.0
	When you have finished dusting

	Setting down, transportation and storage
	Park system for pauses during vacuuming
	Park system for storage

	Cleaning and care
	Purchasing accessories
	Vacuum cleaner bag change indicator
	Removing the vacuum cleaner bag
	Inserting the vacuum cleaner bag
	When the exhaust filter change indicator lights up
	Replacing the AirClean Plus 50 , Silence AirClean 50 , Active AirClean 50 and HEPA AirClean 50 exhaust filters
	Replacing one type of exhaust filter with another
	When changing the filter, please note
	Cleaning the motor protection filter
	When to replace the battery in the Comfort radio-controlled handle 2.0
	Replacing the battery in the Comfort radio-controlled handle 2.0
	Replacing the thread lifters
	Cleaning the vacuum cleaner and accessories
	Cleaning the dust compartment

	Troubleshooting
	Technical data
	Copyright and licences
	Electrical connection
	Hazardous substances

	Service
	Contact in case of malfunction
	Warranty

	Optional accessories
	Floorheads / brushes
	AllFloor (SBD AF) floorhead
	TurboTeQ Turbobrush (STB 305-3)
	Parquet Twister floorbrush with swivel action (SBB 300-3)
	Parquet Twister XL floorbrush with swivel action (SBB 400-3)
	Other accessories
	Turbo Mini hand turbobrush (STB 101)
	Universal brush (SUB 20)
	Radiator brush (SHB 30)
	Mattress nozzle (SMD 10)
	Crevice nozzle, 300 mm (SFD 10)
	Crevice nozzle, 560 mm (SFD 20)
	XL upholstery nozzle (SPD 20)
	Filters
	AirClean Plus 50 exhaust filter (SF-AP 50)
	Exhaust filter Silence AirClean 50 (SF-SA 50)
	Active AirClean 50 exhaust filter (SF-AA 50)
	HEPA AirClean 50 exhaust filter (SF-HA 50)
	Filter grille


	内容
	注意事项和安全说明
	正确应用
	儿童安全注意事项
	技术安全
	正确使用
	清洁
	配件和备件
	运输

	可持续性和环境保护
	包装材料的处理
	处理集尘袋和过滤网
	废旧电器的处理
	旧电池处理

	产品说明
	熟悉设备
	包含的配件
	3D4U
	网络连接
	WiFi 连接的可用性
	显示屏中的符号
	集尘袋更换指示灯的工作原理
	空气过滤网更换指示灯的功能
	电机保护过滤网

	调试
	连接吸尘管
	拆下吸尘管
	连接吸尘管与手柄
	连接手柄与吸尘管 
	连接吸管与可调式刷头
	连接无线电控制手柄
	激活网络功能

	操作
	调整伸缩管 
	调整刷头
	用吸尘器清洁楼梯
	展开电缆
	电缆收卷
	打开和关闭
	更新 
	调节吸力
	脚踏开关 
	Comfort 无线电控制手柄 2.0
	临时吸力功率级别
	中断操作
	
	拆卸配件
	调节二合一装饰物吸嘴和缝隙吸嘴
	使用 Comfort 无线电控制手柄 2.0 上的除尘刷
	除尘完成后

	设置、运输和存储
	停驻系统，可在吸尘时实现暂停
	停驻系统，方便收纳 

	清洁和护理
	购买配件
	吸尘袋更换指示器
	取下集尘袋
	插入集尘袋
	当空气过滤网更换指示器亮起时
	更换 AirClean Plus 50 、 Silence AirClean 50 、 Active AirClean 50 和 HEPA AirClean 50 空气过滤网
	更换另一种空气过滤网
	更换过滤网时，请注意
	清洁电机保护过滤网
	何时更换 Comfort 无线电控制手柄 2.0 的电池
	更换 Comfort 无线电控制手柄 2.0 的电池
	更换螺线升降器
	清洁吸尘器和配件
	清洁集尘盒

	检修
	技术数据
	版权和许可
	适用标准
	有害物质

	服务
	若发生故障，请联系我们
	保修

	可选配件
	机头/地板刷
	AllFloor (SBD AF) 刷头
	TurboTeQ Turbobrush (STB 305-3)
	旋转式 Parquet Twister 地板刷 (SBB 300-3)
	旋转式特大号 Parquet Twister 地板刷 (SBB 400-3)
	其他配件
	Turbo Mini 手动涡轮刷 (STB 101)
	万能刷 (SUB 20)
	散热器刷 (SHB 30)
	床垫吸嘴 (SMD 10)
	缝隙吸嘴，300 毫米 (SFD 10)
	缝隙吸嘴，560 毫米 (SFD 20)
	特大号家具吸嘴 (SPD 20)
	过滤网
	AirClean Plus 50 空气过滤网 (SF-AP 50)
	Silence AirClean 50 空气过滤网 (SF-SA 50)
	Active AirClean 50 空气过滤网 (SF-AA 50)
	HEPA AirClean 50 空气过滤网 (SF-HA 50)
	过滤网格栅




